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De lady’s van Mayfair

 

Iedereen in Londen denkt dat in Lavender House dames van adel alleen samenkomen om literatuur te bespreken, borduurtips uit te wisselen en te roddelen over de knapste vrijgezellen. In feite delen de lady’s van deze groep een opmerkelijk, magisch talent – dat ze voor hun eigen doeleinden inzetten. Maar geen spreuk, toverdrank of ritueel is opgewassen tegen de kracht van de liefde…

 

Deel 1

Als jij mij betovert

LOIS GREIMAN

 

Londen, 1810

 

De beeldschone Ella St. James, hertogin van Lanshire, heeft bijzondere gaven waarmee ze elke man kan betoveren. Ze is echter niet van plan die te gebruiken om een geschikte echtgenoot te vinden, laat staan ware liefde. In plaats daarvan houdt ze zich bezig met de mysterieuze moord op een dierbare vriendin...

 

Tijdens haar zoektocht loopt ze herhaaldelijk de aantrekkelijke Sir Thomas Drake tegen het lijf. Ze verzet zich hevig tegen de gevoelens die deze man bij haar losmaakt, maar als hij haar leven redt, smelt haar weerstand alsnog. Thomas beseft op zijn beurt dat hij grote risico’s loopt als hij zich laat betoveren door deze gevaarlijke vrouw...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Elegance St. James, hertogin van Lanshire, nam een slokje champagne en keek naar de gasten in de salon. Iedereen die ook maar iets voorstelde was aanwezig. Maar zij was waarschijnlijk de enige heks.

En dat was maar goed ook, want ze had genoeg van heksen. Ze had genoeg van hun intriges, hun samenzweringen en hun toverkunsten. En niet te vergeten van hun geruzie, hun mislukkingen en zelfs van hun successen. Ze wilde weer gewoon zijn. 

Gewoon, maar wel onweerstaanbaar. Het werd hoog tijd om haar aura weer eens op te poetsen. Vanavond wilde ze mooi zijn. Dat wil zeggen, voor anderen. 

Bij een van de tafels stond lord Milton, die net een stuk perziktaart in zijn mond stopte. Hij keek naar haar, keek weer naar de taart en keek weer naar haar. Deze keer met grote ogen. De kleine baron was van middelbare leeftijd, alledaags en een beetje gezet. Er werd gefluisterd dat hij er financieel niet goed voor stond, dus daarom was hij de perfecte kandidaat. Ella glimlachte dan ook uitnodigend naar hem. 

Bij de deur stond burggraaf Cleftmore naar haar te kijken. Hij was lang, charmant en rijk. Ze knikte koeltjes naar hem en keek weer naar Milton, die op dat moment probeerde om zich tussen een paar grote kamerplanten, een bediende in livrei en een groepje aanwezigen door te wurmen. Toen hem dat gelukt was, beende hij met grote passen over de parketvloer naar haar toe. Ella glimlachte bemoedigend naar hem. Laat de andere dames maar strijden om de gunsten van de knappe, rijke heren. Verliefd, verloofd, getrouwd. Ze vond het allemaal best. Maar zij deed niet mee. 

‘Milady’, bracht lord Milton licht hijgend uit toen hij eindelijk voor haar stond. Ze zag tot haar tevredenheid dat hij kalend en een stukje kleiner was dan zij. 

‘Milord’, zei ze. Ze neigde even licht met haar hoofd en keek hem vanonder haar wimpers ingetogen en zelfs een beetje verlegen aan. Niet dat haar wimpers het vermelden waard waren. Eigenlijk was niets aan haar uiterlijk het vermelden waard. Dat was ook nooit zo geweest. Haar zus Maddy had hun vaders donkere, knappe uiterlijk geërfd. Ella was bij haar vergeleken maar heel gewoontjes. Haar haren hadden een onbestemde kleur. Ergens tussen bruin en rood in. En haar rondingen... tja, die had ze eigenlijk niet. Ze was lang en... spichtig. Sommigen noemden haar zelfs een bonenstaak. Maar vanavond zouden ze dat niet van haar zeggen. Nee, vanavond had ze al haar magische krachten aangewend om er oogverblindend uit te zien. En over magische krachten beschikte ze in hoge mate. 

‘U ziet er...’ Lord Milton keek haar met grote ogen en een blos op zijn wangen aan. ‘U ziet er... schitterend uit.’

‘Milord’, zei ze zacht, en ze haalde de waaier die ze speciaal voor deze gelegenheid had meegenomen tevoorschijn. Ze had geen flauw benul waarom mannen het aantrekkelijk vonden als vrouwen hen vanachter een waaier aankeken. Ze voelde zich met zo’n waaier net een glurende papegaai, maar mannen dachten daar blijkbaar anders over. ‘U vleit me.’

‘Nee, nee, dit heeft niets met vleien te maken’, zei Milton. Er parelden zweetdruppeltjes op zijn bovenlip, die aanmerkelijk langer was dan zijn onderlip. ‘U bent oogverblindend. Als een baken...’

Aan de andere kant van de kamer klonk de lach van May Anglican. Ze flirtte. Het klonk alsof degene met wie ze stond te praten ofwel uitermate aantrekkelijk, ofwel uitermate rijk was. Geen van beide kon May overigens iets schelen. Ze flirtte alleen om lord Gershwin jaloers te maken. Immers, als een maîtresse haar minnaar niet jaloers kon maken, kon ze net zo goed zijn vrouw zijn. 

Maar Milton sloeg geen acht op de flirtende gastvrouw en ook niet op het nog steeds toenemende aantal gasten. ‘Als een baken dat...’, herhaalde hij, maar verder kwam hij niet. Ella onderdrukte de neiging om ongeduldig met haar voet op de grond te gaan tikken, maar keek hem vanachter haar belachelijke waaier bemoedigend aan. Het hielp niet. ‘Als een...’, hakkelde hij. 

Juffrouw Anglican, Merry May voor intimi, kwam op dat moment door de aanwezigen heen naar hen toe lopen. Je kon haar onmogelijk over het hoofd zien. De meeste chique dames van de ton kleedden zich in gedekte pasteltinten en jurken die vrij als een waterval van hun tepels naar hun tenen naar beneden vielen. May trok alles aan waar ze zin had. En vanavond bleek ze heel veel zin te hebben in nauwsluitend en knalrood. 

‘Als een baken dat, eh...’

‘Ella!’ riep May uit, waarmee ze Miltons concentratie verstoorde en hem alle hoop ontnam om zijn compliment ooit nog tot een goed einde te brengen. ‘Wat leuk dat je gekomen bent.’ May was klein en mollig, en had de uitstraling van een getergde terriër. 

Ze was niet uitgesproken mooi, maar dat deed er niet toe. Ze was Merry May, het middelpunt van elke soiree, het middelpunt van elk bal. Ze was heel anders dan Ella’s andere vriendinnen, maar Ella was veranderd. Of niet soms? Ze had haar duistere verleden immers achter zich gelaten. 

‘Juffrouw Anglican’, zei Ella. Ze glimlachte beleefd naar haar en deed niets wat haar dikbuikige prooi zou kunnen afschrikken. ‘Ik moet er niet aan denken om een van uw partijen te missen. Londen is gezegend met iemand als –’

‘Hou op’, zei May, terwijl ze Ella aan haar arm meetrok. ‘Wilt u ons excuseren, lord Milton? Ik moet even met uw...’ – er verscheen een ondeugende blik in haar ogen – ‘... baken praten.’

En na die woorden lieten ze de arme Milton alleen achter. 

‘Luister, May –’, begon Ella, maar May viel haar meteen in de rede.

‘Waar ben jij in ’s hemelsnaam mee bezig?’

Ella wilde boos worden, maar ze probeerde zoveel mogelijk in de plooi te blijven. Dat viel niet mee, maar dat moest wel als ze door de ton geaccepteerd wilde worden. ‘Ik geniet gewoon van je feestje’, zei ze, terwijl ze over Mays schouder naar haar kleine lord keek, die nog steeds stond na te denken waarmee hij Ella als baken het best zou kunnen vergelijken. 

‘Milt?’ vroeg May verbijsterd. ‘Overweeg je Milt?’

‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

‘Dan krijgt ze vooruitstekende tanden.’

Ella glimlachte naar een passerende douairière. Een vrouw met een wit gepoederd gezicht en blauw, hoog opgestoken haar dat deed denken aan een tijd die ze blijkbaar nog niet achter zich had gelaten. 

‘Wil je soms dat je dochter kaal wordt?’

‘Ik heb nog geen dochter.’

‘En die krijg je ook niet. In elk geval niet met iemand als Milton’, zei ze, terwijl ze Ella meetrok naar de tuin. 

‘Lord Milton is –’

‘Een dronken wellusteling die een kop kleiner is dan jij en die, voor zover ik weet, niet in staat is om wat voor kinderen dan ook te verwekken. Geen kale, geen lelijke en zelfs geen kinderen met vooruitstekende tanden.’

Ella deed haar mond open om May te zeggen dat ze het niet met haar eens was, maar op het laatste moment besloot ze om dat toch maar niet te doen. Misschien had haar vriendin gelijk. Lord Milton had inderdaad de neiging om steeds naar haar borsten te kijken, zelfs als die keurig bedekt waren. Wat overigens vanavond niet het geval was. 

De dunne stof van haar katoenen jurk bedekte haar boezem maar net. Hij had de mintgroene kleur van een medicinaal drankje en was aan de bovenkant afgezet met een strook kant die haar diepe decolleté zo voordelig mogelijk liet uitkomen. De kant, waarmee ook de onderkant van de nauwsluitende mouwen en de zoom van de rok was afgezet, was geweven in een patroon van fijne wijnranken. Onder de zoom staken nog net de neuzen van een paar elegante dansschoentjes uit. Als ze de quadrille danste, onthulden die dansschoentjes haar perfect gevormde enkels. Ze kon ook zonder het gebruik van toverdrankjes en toverspreuken de aandacht trekken. Een fraaie enkel, een bedwelmende geur of een blik over een belachelijke waaier met tierelantijntjes kon ook betoverend zijn. 

‘Ik wist wel dat ik je niet in vertrouwen had moeten nemen’, zei Ella.

‘Natuurlijk wel’, zei May. ‘Hoe zou ik je anders van je krankzinnige plan af kunnen brengen?’

‘Een kind willen kun je toch onmogelijk krankzinnig noemen?’

‘Maar een kind buiten het huwelijk willen is –’

‘Geen enkel probleem. Dat weet je heel goed. Ik kan je zo de namen van tientallen keurige dames noemen die onwettige kinderen hebben. En let wel, daar zitten ook dames uit de hoogste kringen bij. Niemand die daar een probleem van maakt.’

‘Maar ze hebben dan ook geen van allen een bastaard van lord Milt. Of wel soms?’

Lady Shirling schreed met gespitste oren langs aan de arm van haar beverige echtgenoot. 

Ella glimlachte maar eens vriendelijk naar haar. 

‘Ik ga nooit meer trouwen’, zei Ella zacht.

‘Trouwen?’ zei Merry May lachend. ‘Wie heeft het over trouwen?’

Lord Finleys vrouw, die bij de tafel met drankjes stond en al licht aangeschoten was, werd steeds luidruchtiger. De maîtresse van lord Finley oogde echter nog helemaal nuchter. 

‘Volgens mij was jij dat’, zei Ella. ‘Jij zei dat je je prettig zou voelen als je vriendinnen veilig en wel getrouwd waren.’

May maakte een afwerend gebaar met haar hand. ‘Dat heb ik gezegd toen ik erachter kwam wat een verschrikkelijk drama je eerste huwelijk was.’

Ella nam niet de moeite om hierop te reageren. Ze wenkte een van de rondlopende bedienden en pakte nog een glas champagne. 

‘Wat is er trouwens misgegaan?’ vroeg May.

Ella keek naar de aanwezige gasten. De veelkleurige avondjaponnen van de dames deden haar denken aan fladderende vlindervleugels. Er werd gelachen en er werden verwensingen geuit, maar het geluid ervan mengde zich probleemloos met de muziek die de bepruikte orkestleden ten gehore brachten. ‘Ik heb nooit gezegd dat er iets is misgegaan.’ 

‘Maar als je huwelijk zo gelukkig was, waarom zou je dan niet hertrouwen?’

‘Bijvoorbeeld omdat ik de dierbare herinneringen aan mijn geliefde overleden man niet zou willen bezoedelen door met een andere man het leven te delen.’

May keek Ella misprijzend aan. ‘Goed dan. Als je je beste vriendin niet in vertrouwen wilt nemen, dan moet je het zelf maar weten. Maar je moet me één ding beloven. Als je dan toch van plan bent om een verhouding met iemand te beginnen, beloof me dan dat het niet is met iemand die zo...’, ze keek naar lord Milton, die nog steeds naarstig op zoek leek te zijn naar een ander, meer poëtisch woord voor baken, of die plotseling een aanval van indigestie had gekregen, ‘... afstotelijk is.’

‘Er zijn heel veel dingen die veel belangrijker zijn dan iemands uiterlijk’, zei Ella.

‘Aha, nu begrijp ik het. Je vindt zijn intelligentie onweerstaanbaar.’

‘Juist’, zei Ella, terwijl ze even vluchtig naar Milton keek, die wel zijn lippen bewoog, maar die tegen niemand in het bijzonder leek te praten. ‘Ik ben niet meer geïnteresseerd in een aantrekkelijk voorkomen.’

May pakte twee glazen champagne van het blad van een langslopende bediende, zag dat Ella nog een glas in haar hand had en hield allebei de glazen dan maar zelf. ‘Dus je vorige echtgenoot was een knappe kerel?’

‘Dat heb ik niet gezegd.’

‘Dat weet ik’, zei May, en ze lachte ondeugend. 

Ella slikte nog net een onkies woord in. Mannen hielden niet van vrouwen die onfatsoenlijke dingen zeiden. Dat hoorde niet. Ze hielden helemaal niet van vrouwen die ergens een mening over hadden. ‘Het doet er helemaal niet toe hoe iemand eruitziet. Het uiterlijk van een man is volslagen onbelangrijk.’

‘In dat geval...’, May nam een slokje champagne, ‘... zit je met Milton helemaal goed.’

‘Zo denk ik er ook over.’

‘Maar als je toch niet de rest van je leven met die kerel opgescheept wilt zitten, waarom neem je dan niet iemand die je... in vuur en vlam zet?’

‘Omdat ik me niet wil branden.’

‘Je weet heus wel wat ik bedoel, ik...’ Opeens vernauwden Mays ogen zich tot spleetjes. ‘Wat dacht je van Simpson? Ik heb horen zeggen dat hij tussen de lakens een duivel is.’

Ella keek naar de man in kwestie. Hij had blond haar, was niet afstotelijk en had een nogal afstandelijke uitstraling. ‘Het zal je vast niet verbazen dat ik ook geen duivel wil. Niet tussen de lakens of waar dan ook.’ Ze nam een slok champagne en begaf zich onder de aanwezigen. May liep echter achter haar aan. 

‘Waarom in ’s hemelsnaam niet? Je zei zelf dat je niet op zoek bent naar een vaste relatie. Je wilt alleen even op je rug liggen... of op je handen en knieën. Of... als je een beetje avontuurlijk bent –’ 

‘Juffrouw Anglican’, zei Ella. Ze was zo abrupt blijven staan dat May haar drankjes hoog in de lucht moest steken om te voorkomen dat de inhoud over Ella’s nauwelijks bedekte boezem zou gutsen. ‘Ik wil alleen –’

‘De luitenant’, mompelde May. Ella keek haar boos aan, maar May zag het niet, want ze keek met een blik die het midden hield tussen dromerig en ontroerd naar de andere kant van de salon.

‘Waar heb je het nu weer over?’ vroeg Ella, maar toen ook zij naar de overkant keek, zag ze hem. Hij droeg een donker rokkostuum met een strakke beige broek en zwarte rijlaarzen. Op het moment dat ze hem zag, stond hij over de hand van mevrouw Bumfry gebogen, maar een tel later stond hij alweer kaarsrecht en torende hij hoog boven de aanwezige gasten uit. 

Zijn blauwzwarte haar glansde zo fraai in het licht van de lampen dat het Ella deed denken aan het licht van een vuurtoren op een rotsachtige kust. Zijn huid was gebruind door de zon. Hij had een licht kromme neus en er lag een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Hij keek alsof hij oog in oog had gestaan met een heel leger vijanden, maar in het geheel niet van hen onder de indruk was geweest. Hij was beslist geen fatje. Geen opgedirkte dandy. Hij was een rots in de branding, een stier in een veld madeliefjes, een haai in...’

‘Sir Drake’, zei May, ‘is zojuist teruggekeerd van de slag bij Grand Port. Allemachtig, hij lijkt wel een haai in een school guppy’s.’

‘Precies’, fluisterde Ella.

‘Wat zeg je?’ vroeg May, maar Ella schudde haar hoofd.

‘Precies wat ik niet wil’, zei ze koeltjes, en ze keek weer voor zich.

‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ riep May uit. ‘De man is pure poëzie.’

‘En erg in zijn nopjes met zichzelf.’

‘En opwindend.’

‘En...’ Ella keek weer naar de overkant. Hij keek de salon in als een roofvogel die op zoek is naar een prooi. ‘En boos.’

‘Wat doet dat ertoe? Je gebruikt hem toch alleen maar?’

‘Luister, May’, zei Ella, die inmiddels in een tamelijk rustig hoekje van de salon was blijven staan. ‘Ik wil een kind. Míjn kind. Niet het kind van iemand anders. En al helemaal niet van hem.’

‘Maar waarom niet?’ vroeg May, die weer naar de luitenant keek. 

‘Omdat hij veel te...’, Ella keek toch nog een keer naar hem. Toen hun blikken elkaar ontmoetten, kreeg ze een vreemd gevoel in haar buik en haar hart begon als een razende te bonzen, ‘... veel te alles is.’

‘Elegance, ik zal je eens iets zeggen, en ik meen het serieus’, zei May. Ze pakte Ella bij de arm. ‘Volgens mij ben jij geestelijk in de war.’

Ella dwaalde opeens met haar gedachten af naar een donkere plaats waar geen hoop meer gloorde. Naar een bijna vergeten herinnering aan een plek waar geluk niet bestond. La Hopital, heette die plek. Het was een verpleeghuis voor geestelijk gestoorden, waar marteling aan de orde van de dag was. 

‘Ella?’ vroeg May. Maar Ella had het gevoel of ze stikte. Ergens heel ver weg hoorde ze stemmen en mensen lachen. ‘Elegance!’ Iemand kneep in haar arm. ‘Wat is er met je aan de hand?’ Mays stem haalde haar uit het zompige moeras waarin ze leek weg te zakken. 

‘Niets’, zei Ella, die probeerde om uit de peilloos diepe put te klimmen waarin ze leek te verdrinken. ‘Het is nogal benauwd hier. Als je het niet erg vindt, ga ik even een luchtje scheppen. Een beetje frisse lucht zal me goeddoen.’

‘Het spijt me’, zei May, die Ella weer bij de arm pakte. Deze keer voorzichtig, alsof ze bang was hem fijn te knijpen. 

Ella keek haar vriendin in de ogen en zag iets. Begrip. En dat zou er niet moeten zijn. Er zou juist onbegrip in haar ogen te lezen moeten zijn. Onbegrip, verwarring. Zou het mogelijk zijn dat zij niet de enige heks van het gezelschap was? Nee, dat was onmogelijk. Ze zag spoken. 

‘Er is echt niets aan de hand’, zei Ella, die een stralende lach op haar gezicht toverde om er zo snel mogelijk weer uit te zien als een door en door keurige society dame. Ze had zichzelf lang geleden uit moeilijke omstandigheden weten te redden, dus dat zou ze nu ook doen.

‘Het spijt me echt’, herhaalde May ernstig. 

‘Dat is maar goed ook, May. En er is niets zo verontrustend als door iemand te worden beticht van iets waar diegene zelf ook aan lijdt.’ 

May bleef haar even aankijken, glimlachte toen aarzelend, maar met nog steeds een verontschuldigende blik in haar ogen.

‘Ga maar terug naar de andere geestelijk gestoorden’, zei Ella. Ze had het vriendelijk, een beetje plagerig gezegd. Dat had ze goed geleerd. Ze had geleerd dat woorden alleen niet genoeg waren. Je gezichtsuitdrukking moest passen bij wat je zei en hoe je je bewoog. En dat was zeker het geval als je iets zei wat niet waar was. ‘Voordat ze ontsnappen.’

Lord Milton probeerde haar aandacht te trekken, maar hoewel Ella zichzelf nog steeds in de hand had, had ze geen zin meer in hem. Ze verlangde naar een normaal leven, naar rust, naar een kind, naar een baby die haar weer de hoop kon geven die ze in La Hopital had verloren. Misschien had Verrill wel gelijk gehad toen hij had gezegd dat ze na die miskraam gek was geworden. Maar ook al was dat zo, ze was nu klaar om een nieuw leven te beginnen. Een leven waarin ze iemand zou hebben om voor te zorgen en om al haar liefde aan te schenken. 

Misschien had Merry May gelijk. Misschien was lord Milton niet geschikt om haar een kind te schenken. Misschien zou het beter zijn om een interessantere lord aan de haak te slaan. Of misschien zou ze het moeten zoeken buiten de kring van mensen met wie ze doorgaans omging. Een bediende of een koopman of...

Ze moest opeens denken aan de stalknecht in de stalhouderij. Hij had heel mooie armen. Ze had ze wel eens gezien toen hij met opgerolde mouwen een paard had staan roskammen. De ochtendzon had de stal binnen geschenen en de stralen waren precies op zijn gespierde bovenarmen gevallen. En toen hij zich had gebukt om een borstel op te rapen, was zijn broek heel strak om zijn...

Maar wat deed het ertoe? Ze wilde gewoon een kind. Een kind van zichzelf. Een kind om aan te geven wat ze zelf nooit had gehad. 

Maar die stalknecht had wel...

Wat was er met haar aan de hand? Die stalknecht was hooguit achttien. Hij was zelf nog bijna een kind en zo wanhopig was ze nu toch ook weer niet? 

Of toch wel?

De buitenlucht streek koel en verfrissend over haar gezicht. De lichte mist temperde het licht van de lantaarns dat scheen op het met keien geplaveide pad en op de rozenstruiken die het pad omzoomden. Ze stak haar hand uit naar een roos en streelde de fluwelen bloemblaadjes. 

En toen voelde ze het. Het was donker en duister. 

Het was Het Kwaad. 

Het voelde alsof er met een naald in haar huid werd gestoken. En het had zich genesteld in de tuin.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Ella’s adem stokte in haar keel. Er was daar iemand. Er was iemand in gevaar. 

In de verte klonk een donderslag; een dreigend, onheilspellend geluid. 

Zonder erbij na te denken en zonder het te willen deed ze een stap naar voren. Maar opeens bleef ze ook weer staan. Haar gezond verstand zei haar dat ze niet meer degene was die ingreep in het leven van ongelukkige vreemden en toevallige voorbijgangers in nood. Niet meer degene die plannetjes beraamde, die oefende en haar uiterste best deed, maar die uiteindelijk toch altijd faalde. Dat had ze achter zich gelaten. En het verdriet om dat falen wilde ze nooit meer voelen. Niet vandaag. Niet morgen. Nooit meer. 

Maar toen hoorde ze opeens een kreet van pijn die de stilte van de avond verbrak en die door merg en been ging. Ze balde haar vuisten en wilde zich omdraaien om te vluchten voordat ze weer mee zou worden gezogen in een draaikolk van duistere machten. Maar het lukte niet. 

En opeens stond ze midden in de tuin en tuurde ze door de steeds dikker wordende mist. Er stonden drie gestalten voor het ijzeren hek. Drie gestalten. Twee ervan stonden er vrijwillig.

Zelfs zonder de mantel waarmee ze zichzelf onzichtbaar kon maken wist ze ongezien dichterbij te komen. De mist was als een magische sluier die haar, net als het trio, omhulde. 

‘Een tientje? Is dat alles?’ bromde de langste van de drie. 

‘Ja, meer heb ik helaas niet.’ De stem klonk beschaafd, maar de man in kwestie was overduidelijk dronken. ‘Maar als u wilt dat ik mijn –’

‘Hou je kop!’ snauwde een tweede struikrover, die de arm van het slachtoffer op zijn rug had gedraaid en hem stevig vasthield. ‘Anders ruk ik je tong uit je bek.’

De jonge dandy keek de man even onzeker aan, boog zich kokhalzend voorover en gooide zijn maaginhoud over het schoeisel van zijn kwelgeest. 

De man vloekte hartgrondig, liet de arm van zijn slachtoffer los en deed haastig een stap naar achteren. 

Er viel een stilte, gevolgd door: ‘Je hebt op m’n goeie schoenen gekotst.’

‘Dat spijt me enorm’, zei de man heel serieus en hoewel hij dronken was, was hij toch niet zo ver heen dat de dreiging in de stem van de man hem ontging. ‘Ik zal nieuwe schoenen voor u –’

‘Nu ga je eraan!’ snauwde de man. Zijn ogen waren niet goed te zien onder de rand van zijn versleten hoed, maar zijn smalle lippen, die zich tot een gemeen lachje hadden geplooid, wel. Hij stak zijn hand in zijn zak. Het slachtoffer had zich inmiddels weer redelijk hersteld. Hij sprong opzij en rende over het pad in de richting van Ella. 

Voor een dronken kerel was hij behoorlijk snel, en pas na zeker twintig passen kregen zijn aanvallers hem te pakken.

Hij sputterde iets onverstaanbaars, maar de betekenis van wat hij zei was overduidelijk. Genade. Hij smeekte om genade, maar die was er niet. Dat wist Ella. 

Ze waren nu heel dichtbij, zo dichtbij dat ze de stomp die de man in zijn maag kreeg bijna voelde. Ze kon zijn gezicht zien. De man was lijkbleek en zijn ogen waren zo rond als een volle maan in oktober. 

En die ogen waren nu precies wat haar altijd week maakte. 

Er vormde zich opeens een verboden beeld in haar geest. Ze voelde de kracht ervan langzaam sterker worden. En toen ze begon te praten, was de stem waarmee ze sprak niet de hare. 

‘Wie is daar?’ bromde ze. 

De boef die het dichtst bij haar stond vloekte. De andere rechtte zijn rug en terwijl hij zijn prooi nog steeds stevig aan zijn jasje vasthield, tuurde hij door de mist naar haar. 

‘Wie ben jij?’ vroeg hij. 

‘Ik ben agent Everett’, zei ze. Ze bleef goed aan het beeld van de agent denken, maar ze durfde niet dichterbij te komen uit angst dat haar gedaanteverwisseling geen stand zou houden.

Ze had niet verwacht dat de man zo snel zo dichtbij zou zijn en de essentie van haar toverkunsten was tijd. Tijd en concentratie, zelfs voor de meest eenvoudige toverkunst. ‘Laat die man los.’

Er viel een stilte, maar even later kwam de reactie. ‘We hielpen deze heer om de weg naar het huis terug te vinden. Hij is helaas –’

‘Laat hem los, zei ik’, zei ze op bevelende toon. 

De schurk gehoorzaamde en liet de man zo abrupt los dat die eerst op zijn knieën op de grond viel en vervolgens uitgestrekt op zijn rug bleef liggen. 

‘En nu wegwezen, anders zal ik...’, begon ze, maar opeens sprongen de schurken op haar af. Ze schrok verschrikkelijk, maar ze moest er hoe dan ook voor zorgen dat haar magische krachten haar niet zouden verlaten, dus sprak ze razendsnel een toverspreuk uit.

‘Aduro!’ kraste ze. Uit haar vingertoppen kwamen vlammetjes. De mouw van de man die het dichtst bij haar stond vatte vlam. Hij bleef staan, schreeuwde, liet zich vallen en begon als een bezetene over de grond te rollen. Maar de andere man liet zich niet afschrikken. Hij stak met zijn mes naar haar. Ze stond te trillen op haar benen en voelde dat haar gedaanteverwisseling van agent begon te verflauwen. 

‘Wie ben jij?’ siste de boef. Ella schopte en sloeg wild om zich heen. Ze raakte haar aanvaller op zijn borst, waardoor hij achterover vloog en op de grond viel.

‘Het is alleen maar een lekker vrouwtje, Ned’, gromde hij naar zijn vriend, terwijl hij overeind krabbelde. ‘Grijp haar, dan kunnen we nog een beetje lol met haar hebben.’

‘Dat gaat niet gebeuren, Ned’, snauwde Ella, terwijl ze de langste van de twee in de gaten bleef houden. ‘Of je moet van een vuurtje houden.’

Ned bleef staan waar hij stond, maar zijn kompaan viel weer aan. Hij was snel. Heel snel. Zo snel als een dodelijke slang. Hij wilde zijn mes naar haar toe gooien, maar ze pakte met een hand zijn arm vast en gaf hem met haar andere hand een klap in het gezicht. Hij wankelde weer achterover, maar opeens stond Ned achter haar. Hij pakte haar vast en trok haar armen op haar rug.

‘Ze heeft m’n neus gebroken’, zei de lange man, die geschrokken een hand voor zijn mond had geslagen. ‘Ze heeft m’n neus gebroken’, kermde hij. Hij liet zijn hand zakken en kwam naar haar toe gestrompeld. ‘Vervloekt, stom mens! Het zal je berouwen dat je denkt te kunnen sollen met Leonard Shay.’

Ella was nu toch zo bang geworden dat ze als verlamd bleef staan. Toch kreeg ze het voor elkaar om rustig en opgewekt te vragen: ‘Met wie?’

Hij zweeg even, maar siste toen ziedend van woede: ‘Shay. Vergeet die naam niet, want als ik je ga vermoorden, zul je me smeken om je leven te sparen.’

Hij kwam met zijn hoofd naar beneden en een waanzinnige blik in zijn ogen op haar af. 

Ella begon nu toch echt doodsbang te worden, maar ze probeerde die angst op alle mogelijke manieren te onderdrukken. Ze dacht aan de vele uren die ze had geoefend om zich te verdedigen en aan de gave die ze bezat en die haar al minstens honderd keer uit benarde situaties had gered. ‘Dit wil je helemaal niet doen, Leonard’, zei ze vleiend. 

‘Waar ben je bang voor?’ vroeg Ned, die haar nog steeds stevig vasthield. Het deed pijn en het verstoorde haar concentratie, en op dat moment sprong Shay naar haar toe. Ze wachtte op het juiste moment, kwam met twee voeten tegelijk van de grond en schopte zo hard ze kon. Shays kaak kraakte, hij viel achterover en zakte in elkaar. Ned was ook op de grond gevallen en had haar meegesleurd in zijn val. Ze lag nu boven op hem, maar rolde van hem af en sloeg haar arm om zijn hals. Uit zijn mond kwam alleen nog wat onsamenhangend gereutel. 

Ella sprong overeind. Er dreigde geen gevaar meer, maar ze was nog wel steeds op haar hoede. Shay probeerde wankelend overeind te komen, Ned lag nog naar lucht te happen en...

Verdraaid! Er was nog iemand. Bij het hek. Waarom had ze hem niet eerder opgemerkt?

‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg een stem in de mist. 

Het was luitenant Drake! Wat deed hij hier in ’s hemelsnaam?

Als een zwerm vuurvliegjes vlogen er meteen een stuk of tien leugentjes door haar hoofd. Ze koos het meest logische leugentje uit de zwerm en liep wankelend naar hem toe. 

‘Sir!’ Om hem zo lang mogelijk tegen te houden ging ze midden op het pad staan waarop de overvallers lagen. Met een beetje geluk zouden de verslagen boeven zo slim zijn om ervandoor te gaan voordat zou blijken dat ze door een vrouw waren verslagen. ‘Wat een geluk dat u hier bent.’

Ze pakte de man bij het jasje van zijn rokkostuum vast alsof ze steun bij hem zocht en bang was dat ze anders zou vallen. 

Drake pakte met beide handen haar polsen vast en keek over haar hoofd naar haar overvallers. Ze draaide zich niet om, maar luisterde opgelucht naar het geluid van haastige voetstappen en het gehijg van de twee kerels die over het hek klommen en zich uit de voeten maakten. 

‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Drake, die de twee gedaanten in het donker zag verdwijnen. Zijn stem was precies zoals ze zich had voorgesteld. Laag en beheerst. Aan zijn stem was te horen dat er met deze man niet te spotten viel. 

Ook dat nog!

‘Ik ben...’, zei ze zwakjes, maar hij nam haar niet in zijn armen zoals elke andere keurige heer gedaan zou hebben. ‘Ik weet het niet precies.’ Ze probeerde een beetje zielig te klinken en trok met trillende handen aan zijn jasje. ‘Ik liep de tuin in om een luchtje te scheppen. Ik had nooit gedacht... ik bedoel. In wat voor wereld leven we? Een stel schurken –’

‘Was u alleen?’

‘Ik had nooit gedacht dat –’

Ze kwam niet verder met haar leugentje, want ze werden opgeschrikt door een zacht gekreun. 

‘Wat was dat?’ bromde Drake. Hij pakte haar polsen met één hand vast, trok haar opzij en ging als een beschermend schild voor haar staan. 

Ella wist niet of ze zich door het autoritaire optreden van haar zogenaamde redder beledigd of juist gevleid moest voelen. Er klonk weer gekreun. Drake liep in de richting van het geluid en Ella bleef met onzekere pasjes achter hem aan lopen. 

‘Ik denk dat het de heer is die me heeft gered’, zei ze, en ze zorgde ervoor dat Drake aan haar trillende handen voelde dat ze nog steeds heel bang was. 

‘Gered?’ vroeg hij. Hij bleef staan en keek neer op de man die haar zogezegd ‘gered’ zou hebben. De dronken slappeling leek bewusteloos en stonk zo naar drank en braaksel dat ze allebei een stap naar achteren deden. 

Ella onderdrukte de neiging om met duim en wijsvinger haar neus dicht te knijpen. 

‘Ja. Ik werd door twee mannen aangevallen.’ Ze wapperde even met haar trillende hand en ging naast Drake staan, zodat hem de details van haar zo perfect gespeelde rol van jonkvrouwe in nood niet zouden ontgaan. ‘Ik was doodsbang, ik wist niet wat me overkwam, maar deze heer kwam opeens als een held uit vroeger tijden uit het niets tevoorschijn om me te redden.’

Ze keken naar het zielige hoopje mens dat op de grond lag. Ella kreeg het voor elkaar om haar gezicht in de plooi te houden. 

‘Weet u het zeker?’ vroeg Drake.

‘Ja, ik weet het zeker’, antwoordde ze. ‘Natuurlijk weet ik het zeker. Ik weet het heel zeker.’ Ze knielde naast de arme kerel op de grond, deed haar ogen dicht tegen de stank en schudde hem voorzichtig heen en weer. ‘Sir, word alstublieft wakker. Alstublieft. Ik wil u graag bedanken.’

De man stak een vinger in de lucht en bewoog hem een beetje heen en weer. 

‘De dame hier wil dat u wakker wordt’, bromde Drake. Hij ging op zijn hurken zitten en gaf de man een klap in het gezicht. 

De jongen kwam met een schok bij bewustzijn. ‘De duivel! Pak hem! Ik heb nog nooit van mijn leven zoiets gezien. Die zijwaartse trappen...’ Hij zweeg, knipperde met zijn ogen en rolde met zijn hoofd heen en weer in het bloemperk waarin hij lag. ‘Wie zijn jullie?’

‘Wat zei hij?’ vroeg Drake.

‘Dronkenmanspraat’, zei Ella. Ze moest er snel voor zorgen dat de aangeschoten man haar versie van het verhaal zou gaan geloven. ‘U heeft me gered, milord. U heeft me op een geweldige manier van twee schurken gered die me in Merry Mays tuin wilden –’

‘Wat? Wat? Waar zijn ze? Zijn ze weg?’ Hij kwam met een ruk overeind en keek met grote ogen en een lijkbleek gezicht om zich heen. Er klonk weer een donderslag. Nu veel dichterbij. 

‘Ja’, zei ze geërgerd. Toneelspelen was niet haar sterkste kant en als het dus een keer lukte, vond ze het heel vervelend als iemand haar uit haar concentratie probeerde te halen. En dus liet ze zich niet van de wijs brengen. ‘U heeft ze met uw manmoedig optreden afgeschrikt. Ik weet niet hoe ik u moet bedanken. U heeft mij –’

‘Alle donders!’ bromde de man, terwijl hij haar met twee handen vastpakte en overeind krabbelde. ‘Ik dacht dat die schoften me zouden vermoorden. Ik moet eerlijk zeggen dat ik niet zo erg vast op mijn benen stond. Ik was niet stomdronken, maar ik was wel een beetje aangeschoten. Dus ik ben naar buiten gegaan om een frisse neus te halen en toen –’

‘Ik ben zo blij dat u toevallig langskwam’, viel Ella hem in de rede. ‘U heeft mijn leven gered.’

‘O ja?’ Hij stond nog steeds te wankelen op zijn benen en keek naar haar alsof hij haar voor het eerst zag. 

‘Ja.’

‘Weet u dat zeker?’

Sufferd. Misschien had ze die dieven beter hun gang kunnen laten gaan. ‘Ja, ik weet het zeker. Dat weet u toch nog wel? U heeft als een echte ridder mijn eer verdedigd.’ Ze probeerde te klinken alsof ze hem aanbad, maar eigenlijk ergerde ze zich vreselijk aan hem, omdat het helemaal de verkeerde kant op leek te gaan. Op Lavender House kon ze een dergelijke situatie uitgebreid bespreken, overleg plegen met de andere heksen en zelfs, als de omstandig-heden daar aanleiding toe gaven, opscheppen over haar prestaties. 

‘O, in dat geval.’ De sufferd wilde een buiging maken, maar hij kwam niet verder dan een scheve grijns. ‘Dat zal ze leren, denkt u ook niet? Edward Shellum. Tot uw dienst, milady. Altijd...’, begon hij, maar verder kwam hij niet. Met rollende ogen viel hij terug in het bloemperk. En hij wist van niets meer.
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Sir Drake zweeg in alle talen. Zijn ouders hadden hem de naam Thomas Donovan gegeven, maar zijn vrienden hadden hem een keer voor de grap met een draak vergeleken en sinds die tijd noemde hij zichzelf sir Drake. En met die naam was hij heel tevreden, want hij wilde de familieband met zijn vader zoveel mogelijk ontkennen. De man was zo’n koude kikker dat hij het voor elkaar had gekregen om niet op de smeekbeden van zijn vrouw in te gaan toen die hem met grote klem had verzocht haar zoontje nog een paar jaar thuis te houden.

Op dit moment stond Drake naar de bewusteloze Shellum te kijken. De dame die naast hem stond ook. Ze was lang voor een vrouw. Lang en slank, en zo mooi als een engel. Haar blonde haren golfden los over haar schouders en in haar door de maan beschenen gezicht straalden haar ogen als kostbare edelstenen. 

Het was niet zo eenvoudig om in het donker te kunnen zien of Shellum ook lang, slank en engelachtig was, want hij lag ineengedoken en met zijn mond open, luid snurkend in het bloemperk. 

‘Hoe heeft hij u precies gered?’ vroeg Drake. Hij keek naar haar, en haar stralende schoonheid benam hem even de adem. Hij probeerde zichzelf snel weer in de hand te krijgen en bedacht dat hij al een heleboel veldslagen had overleefd. Niet omdat hij zo moedig was, maar hij hád ze overleefd, dus moest hij in staat zijn om zonder brokken te maken de aanblik van deze mooie slanke dame te doorstaan. 

Ze keek hem niet meteen aan. Dat was niet erg, want nu kreeg hij even de kans om haar eens goed in zich op te nemen. Maar dat ging niet zomaar, want er was iets vreemds aan de hand. Hij wist niet precies wat, maar iets was er niet in de haak. 

‘Het was verbazingwekkend’, zei ze. Ondertussen keek ze naar de in elkaar gezakte man alsof ze verwachtte dat hij net als Lazarus elk ogenblik weer uit de dood zou kunnen verrijzen. 

‘Had het iets met zijn adem te maken?’ vroeg Drake voorzichtig.

Ze keek hem met een vreemde twinkeling in haar grote ogen aan en het leek net alsof ze het elk moment kon uitschateren. Wat heel vreemd en misschien wel onfatsoenlijk was voor een vrouw die zojuist een gruwelijk drama had overleefd. Maar op een of andere manier gedroeg ze zich ook een beetje onfatsoenlijk. Het was de manier waarop ze daar stond en waarop ze zich bewoog. Misschien was onfatsoenlijk niet het juiste woord voor haar gedrag en was het beter om haar manier van doen te omschrijven als zelfverzekerd, maar toch elegant. 

‘Ik weet niet hoe het precies gebeurde’, zei ze. ‘U moet weten dat ik verschrikkelijk bang was. En –’

‘Is dat zo?’ vroeg hij.

‘Wat bedoelt u?’

‘Was u echt bang?’ Hij pakte haar stevig bij de arm en liep met haar door de mist naar een lantaarn die een cirkelvormig licht verspreidde. Ze was wel slank en elegant, maar ze voelde toch heel stevig aan. 

‘Natuurlijk’, zei ze, en ze legde een hand met gespreide vingers op haar boezem. ‘Natuurlijk was ik bang. Welke vrouw zou niet bang geweest zijn?’

Dat vroeg hij zich ook af, maar hij deed net alsof hij haar vraag niet had gehoord. ‘Er zit bloed op uw jurk.’

‘O!’ riep ze geschrokken uit. 

‘Maar het is niet uw bloed.’

‘Hoe bedoelt u?’

‘U bent niet gewond.’

‘Hoe weet u dat?’

‘U bent toch niet gewond?’

‘Tja, ik...’ Ze voelde aan de mouw waar het mes langs was geschampt, maar die was nog heel. ‘Dan zal het wel het bloed van die arme meneer Shellum zijn.’

Hij schudde zijn hoofd. Hij wist, waarschijnlijk door de ervaring die hij op het slagveld had opgedaan, dat Shellum niet gewond was. Iemand die gewond was leed verschrikkelijk veel pijn en reageerde heel anders. Bovendien had hij geen verwondingen bij de man gezien. Hij had alleen geconstateerd dat hij stomdronken was. ‘Nee, zijn bloed is het ook niet.’

‘Dan zal het wel van de overvallers zijn’, zei ze. ‘Als mijn held –’

‘Uw held?’ Hij probeerde het serieus te zeggen, maar dat viel niet mee. De jongeman was zo gevaarlijk als een mossel. 

Intussen werd de mist steeds dikker. 

‘Mijn held, ja’, zei ze geërgerd met nadruk op elk woord, terwijl ze naar de snurkende man op de grond wees. ‘Toen hij mij probeerde te redden, heeft hij die schurken natuurlijk verwond. En toen ze mij vastpakten, is dat bloed op mijn jurk terechtgekomen.’

‘Hebben ze u vastgepakt?’ Die gedachte verontrustte hem. Het maakte iets in hem wakker waarvan hij had gedacht dat hij het definitief uit zijn geheugen had gewist. De doden, de gewonden. Vrienden, kameraden, vijanden. Jonge jongens, die schreeuwden om hun moeder. 

Er viel een lange, diepe stilte. ‘Het spijt me heel erg’, zei ze na een poosje.

Hij werd weer uit zijn overpeinzingen gerukt. 

‘Wat spijt u?’ vroeg hij. 

Ze keek hem bedachtzaam aan en zo klonk ook haar stem toen ze antwoordde: ‘De oorlog.’

Hij keek haar met samengeknepen ogen aan. Wie was deze vrouw? Wat wist ze van hem? Was ze werkelijk zo raadselachtig als ze eruitzag, of kwam het door het licht van de maan? ‘Mag ik weten hoe u heet?’

‘Ik ben lady Lanshire, maar als u wilt, mag u me Elegance noemen.’

‘Elegance?’ Hij kon er niets aan doen, maar haar antwoord toverde een glimlach op zijn gezicht.

‘En als u daar te lui voor bent, mag u ook Ella zeggen.’

‘Lady Lanshire’, zei hij. ‘Hoe wist u dat ik in de oorlog heb gevochten?’

‘Merry May is een vriendin van me’, zei ze glimlachend. 

Hij keek haar oplettend aan. Aye, ze was heel mooi, maar er was meer. Ze was intelligent, en de manier waarop ze sprak en keek intrigeerde hem. 

‘Ze is dol op knappe, lange mannen. En ze kan het vaak niet laten om mij op dat soort mannen attent
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